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ÖN SÖZ 

Kültür, Fransızca kökenli bir sözcüktür ve yetiştirmek an-
lamındaki “cultiver” fiilinden gelmektedir. Bu fiil, bir bit-
kinin yetiştirilmesi için kullanıldığı gibi bir insanın yetiş-
tirilmesi ve eğitilmesi anlamında da kullanılır. Bu nedenle 
öz Türkçede bu anlamı motamot (mot à mot) karşılayan 
“ekin” sözcüğü kullanılmaktadır. Kültür, (Fr. Culture) 
uzun bir geçmiş sonucu meydana gelen değerler manzu-
mesidir. Toplumsal, siyasal, maddi manevi kısaca hayatın 
her anına şamil unsurların bütünüdür. Yaşam kültürü, ye-
mek kültürü gibi kavramların kullanılması bundandır.

Kültür, yazılı kültür ve sözlü kültür olmak üzere ikiye 
ayrılır. Sözlü kültür, “halk edebiyatı” içinde değerlendi-
rilir. Zaman zaman bu iki kavram ile beraber “folklor” 
sözcüğü de kullanılmaktadır. Sözlü edebiyata ve kültüre 
ait unsurların en önemli tarafı, genellikle söyleyeni belli 
olmamasıdır. Çok eskiden söyleyeni belli olsa da zamanla 
onun adı ve sanı unutulmuş ve halka mal olmuş, dilden 
dile, kulaktan kulağa, nesilden nesile aktarılmıştır. Sözlü 
kültürün en önemli ürünleri, atasözleri, fıkralar, hikâyeler, 
masallar, bilmeceler, efsanelerdir ve manilerdir. “Dil” ve 
“kulak” burada önemli iki organdır ve sözlü edebiyata ha-
yatiyet kazandırmaktadır. 

Sözlü edebiyat aslında, bir coğrafyanın, bir milletin veya 
şehrin yaşam felsefesidir. Bir milletin veya topluluğun ha-
yata bakış açısının ipuçlarını içermektedir. Yüzyıllardan 
beri süzülüp gelen ve bu derece önemli olan hikâyeler, 
masallar, maniler, atasözleri kayıt altına alınıp yazılı kül-
türe dönüştürülmesi gerekir. Teknolojik aletlerin yaygın-



H Ü S E Y İ N  Y A Ş A R  -  E R D E M  A K I N  -  A B D U R R E Z Z A K  Ç E L İ K

10

laşması, her evin her köşesine girmesi insanlar arası iliş-
kilere büyük darbe vurmuştur. Birey teknolojiye odakla-
nınca ailenin ve toplumun diğer bireylerine karşı ilişkileri 
sınırlanmıştır. Ailenin ve toplumun birer ferdi olmaktan 
ziyade “teknolojinin ferdi” haline gelmiştir. Zira sadece 
dijital aletlerin kendisine sunduğunu ve dikte ettiğiyle kal-
maktadır. Birey, bu aletler karşısında edilgen bir durum-
da kalmıştır. Bu bağlamda sözlü kültürün oluşmasında en 
önemli katkısı olan “dil” ve “kulak” gibi iki aktif uzvumuz 
sadece temel ihtiyaçlar için kullanılmış ve pasif konuma 
geçmiştir.

Her iki organın kullanılmaması, “yerel” yani “lokal” olan 
bu sözlü kültürün dilden dile kulaktan kulağa aktarıl-
masını zorlaştırmıştır. Yerel kültürün yani masalların, 
hikâyelerin, efsanelerin yaşaması için bunların kayıt altı-
na alınması ihtiyacı doğmuştur. Biz de zengin ve derin bir 
geçmişin izlerini taşıyan ürünlerin yazılı edebiyata aktarı-
lıp yaşaması için Siirt yerelinde bu çalışmayı başlattık ve 
Siirt’in Yerel Hikâye ve Masalları adlı bir proje ile üniversi-
temizin Bilimsel Araştırma Projeleri birimine başvurduk. 
Projemiz kabul edildi. İlk başta tek araştırmacı ile başla-
dığımız projeye bir araştırmacı daha ekledik ve çalışma-
lara başladık. İlk olarak bir saha araştırması ve literatür 
çalışması yaptık. Elde edilen veriler doğrultusunda, ilgili 
kurum ve kişilerle görüşmeye başladık. Siirt’in eski yerle-
şim alanı olan çarşıda bulunan mekânlara kamera kayıtlı 
cihazımızla gittik. Buradaki esnaflarla, yaşlı insanlarla te-
ker teker görüştük. Benim ve ikinci olarak eklenen araş-
tırmacının Arapça bilmesi, diğer araştırmacının da halkbi-
limci olması bu açıdan çok önemliydi. Hiç tanımadığımız 
mekânlara gidip bu şekilde temas kurarak ve sıcak bir 
ortam oluşturarak uygun bir atmosfer oluşturabildik. Bu 
bakımdan yaşlı kişiler bizim hedef kişilerimizdi. Bunun 
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dışında, genç yaşta Siirt Arapçasının yaşatılması için can-
hıraşla çalışan kişilerin de varlığını gözlemledik. Bunun 
dışında söz konusu dilin sözlüğünü ve Latin harflerine 
transkripini yapan kişilerin olması bizi fazlasıyla memnun 
etti. Şunu da eklemek gerekir ki, bize söz verdiği halde 
sözünü yerine getirmeyen ve yardımcı olmaktan kaçınan 
şahıslar da oldu. 

Saha araştırmasında her yaşlının adeta sözbirliği ederce-
sine şikâyet ettiği konu teknolojik ve dijital araçların ye-
rel kültürü yok ettiğine dairdi; Buna göre eskiden Siirt’te 
Arapça, Kürtçe ve Türkçe olma üzere üç dilin konuşul-
duğunu ancak bu özelliğin yok olma tehlikesi yaşadığı-
nı hemen hemen her görüşmemizde üzülerek müşahede 
ettik. Gençliği Siirt’in eski yerleşim mekânlarında geçen 
veya burada hala yaşayan insanların bu özelliklerini ko-
ruduklarını görüşmelerimizde tespit ettik. Özellikle yaş-
lıların Arapça ve Kürtçeyi çok iyi konuşabildiklerini, yaş 
ortalaması düştükçe bunun giderek azaldığını, hatta dilsel 
etkileşimin kelime seviyesine indiğini gözlemledik. Araş-
tırmamızda ayrıca Siirt’te Arap vatandaşların Arapçanın 
yanında Kürtçeyi iyi konuşabildiklerini buna karşın Kürt-
lerin Arapçayı konuşabilme oranının düştüğünü gördük.

Okulda Türk Dili ve Edebiyatı öğrencileri arasında da 
Arapçaya vakıf, hikâye ve masal bilen öğrencileri de bul-
duk. Bunlardan Didem Şeyma İLHAN’ın bize aktardığı 
masallar, projemiz için oldukça önem arz etmektedir. Ki-
tapta yer alan hikâye ve masallar, zengin ve derin kültü-
rün öğeleridirler. Dolayısıyla topladığımız her bir ürün, 
birer sosyolojik ve edebi vesikadır. Bunun dışında başka 
ilginç durumlarla da karşılaştık. Bunlardan biri, Kürt-
çe hikâyenin Arapça anlatılmasıdır. Yüzyıllardır Siirt’te 
bir arada yaşayan Arap ve Kürtlerin, sözlü kültürde bir-
birinden etkilendikleri saptanmıştır. Örneğin, Arap aile-
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sinden bir erkek ile evlenen bir Kürt kızı, zamanla Arap-
çayı öğrenir. Evlenmeden önce bildiği Kürtçe hikâyeyi, 
kendi çocuğuna Arapça olarak anlattığını gözlemledik. 
Örneğin, Emle ile Berğuf (K59) hikâyesinde geçen “Çıma 
emlé ke durun?” ifadesindeki “çıma” ve “Şivan” ifadeleri 
Kürtçe sözlüklerdir. Bunun dışında bir annenin anlattığı 
hikâyede, kahramanların hepsinin Kürtçe isimler olması 
bu gerçeği ortaya koymuştur.

Saha araştırmamızı daha da somutlaştırmak için elde edi-
len verileri, kitap haline getirmeyi ve böylece yazılı ede-
biyata kazandırmayı düşündük. Elinizdeki bu kitap, bu 
anlamda önemli ve zahmetli bir çalışmanın sonucudur. 
Kitabın, yok olmaya yüz tutan Siirt’teki Arapça sözlü kül-
türün yaşatılması adına kayda değer olduğunu görüyo-
ruz ve bu alandaki başka çalışmaları da tetikleyeceği ka-
naatindeyiz. Bu konuda acele edilmesi gerektiği, gerçeği 
meydandadır. Zira her bir yaşlının ölümü birkaç hikâye 
ve masalın ölümü demektir. Hikâyeleri ve masalları anla-
tan kaynak kişilere, bu ürünleri Latin harflerine transkrip-
siyon eden Şefik GÖRGİN ve Necim GÜL’e, öğrencimiz 
Nazmiye BAYKARA’ya, Siirt Üniversitesi BAP birimine, 
kitabın hazırlanmasında yardımcı olan başkaca kişilere, 
resmi kurumlara yardımlarından ve ilgilerinden dolayı 
sonsuz teşekkür ediyoruz. 

Doç. Dr. Hüseyin Yaşar
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